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Ordinance No. 46 of March 31, 2010
FOUER R T IE R F ORI T D Rl e M T D,
The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Aid for Atomic Bomb Survivors, etc.
is hereby promulgated.
FORUHD R 1@ AR5 5 O TR FEIT BT 5 5 H1
Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Aid for Atomic Bomb Survivors, etc.

(1)

(Purpose)

Fi—g ZOFRENL. JRTEHEOEIEE K OWIRE O 71Tt L, LEREEEE 25 L,
b O THIERFOEADEEZXND Z L2 BN LT 5,

Article 1 The purpose of this ordinance is to promote the welfare of atomic bomb

survivors, etc. by taking necessary aid measures for atomic bomb survivors and their

children.

(E#

(Definitions)

BR ZORBNCIENT THIEE ] Lid. JREEEIRE (T IR 5 iEECF
FRANEEREEE B, DT R HEREIRE L] Lo, VB —FRITHET 2908
FHTHHOT, HAEHOKINICEFRZ AT 28 29,

Article 2 The term “atomic bomb survivors” as used in this ordinance means the
atomic bomb survivors as provided for in Article 1 of the Act on Aid for Atomic Bomb
Survivors (Act No. 117 of 1994, hereinafter referred to as the “Act on Aid for Atomic
Bomb Survivors” ) and individuals that have an address within the Tokyo Metropolitan
area.

2 ZOFREINZENT HIEEDOF ] LI, BB gRE g E s — RICBUE T D HuRE
DEABIFRELARTIC A E T2 RO S R Ch o7 F 2 R<, )THHOT, HK
HOXINIAEFTZ AT L2HEZ N,

2 The term “children of atomic bomb survivors” as used in this ordinance means the

biological children of Atomic Bomb Survivors as provided for in Article 1 of the Act on Aid

for Atomic Bomb Survivors (excluding those born before the time of the atomic bombing
and those who were fetuses at the time of the atomic bombing) and individuals that have
an address within the Tokyo Metropolitan area.

CPLE4plLt « —HBekIE)

(Partially amended by Ordinance No. 95 of 1995)

(PR E)

(Aid Measures)

Fo AEIL, ROZFICEIT LEEREZTTIO bDO LT 5,



Article 3 The governor is to implement the aid measures set forth in the following
items.

—  PIEE T DY O3

(iyPayment of nursing care allowance to atomic bomb survivors

T ORIERE TR D RS W 2 B2 R & D SR

(i) Payment of incentive to atomic bomb survivors to receive medical examinations

= HURE OFIIRT DRI O 3 it

(i) Implementation of medical examinations for children of atomic bomb survivors

M #IREE OF 5 2 EFRE OB

(iv) Subsidies for medical expenses for children of atomic bomb survivors

HOEIS B OIED, AESNLEE LR D AR E

(v) Other aid measures deemed to be necessary by the governor beyond what is set
forth in the previous items

(B H—S=B150Y - — K IE)

Partially amended by Ordinance No. 64 of 1976)

ri#ETF2)

(Nursing Care Allowance)

B MEFYIE. AEHERICIT BRAL &9, ) TESD L EE (51 o5 EE
HOEBZEDbD TRV ERHLNTH D bOER L A ET HIRAEIC
b, o, NEEZTTOLHEBEEITH L, ROKEONTILNE BT 5,

Article 4 For Atomic Bomb Survivors that require nursing care due to a disability

(excluding those that are clearly not caused by the injurious effects of the atomic bomb)

and are undergoing nursing care as provided for in the Tokyo Metropolitan Government

regulations (hereinafter referred to as the “regulations”), nursing care allowance is paid to
those that fall under any of the following items:

— NHEICETLIEMAEXM L Ch#EEZ T GE R #EFY

(Y When undergoing nursing care by paying the expenses required for nursing care

General nursing care allowance
BRAITED DHZBEFIC L Ve 27256 FIRT#EFY
(i)  When undergoing nursing care from a family member, etc. as provided for in the
regulations Family nursing care allowance

2 FHOBEICHI D LT, MEFUOIMEZIT LD LT 2HN., BAIDOED L i
WCAFTL TW DL, T 2HIE. KR LRV,

2 Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, when an individual
wishing to receive nursing care allowance is admitted to a facility as specified by

regulations, the nursing care allowance is not paid.



3 MMHEFHIT. AZHME LTSHTH DL L, ZOHIE, ROBFDXITIZHE,
VS TI|T MM ET 5, L, RPRggEE#EEE =+ ROREICL VI
HEFHLZITTVLEICONTIE, 2O S NTHEA R LI E T 5,

(3) The nursing care allowance is to be paid on a monthly basis, and the amount is to

be the amount set forth in the items according to the classification of the following items;

provided, however, that for those receiving nursing care allowance pursuant to the
provisions of Article 31 of the Act on Aid for Atomic Bomb Survivors, the amount of the
allowance received in this regard is deducted from the amount to be paid.

— —RITEFY

(i) General nursing care allowance

THIZZEDRIZBWTNHEICET 2B HEZ I LML= T - A e e U7
WEOEN M 5 & EiE, ZHMDICHEFEREEE T 2% BT 5
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The amount obtained by multiplying 1,000 yen by the number of days of nursing care
spent in that month (20,000 yen when the amount exceeds 20,000 yen) plus the
amount calculated pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (1) or
paragraph (2), item (i) of the Enforcement Order of the Act on Aid for Atomic Bomb
Survivors (Cabinet Order No. 26 of 1995, hereinafter required to as “Enforcement
Order of the Act on Aid for Atomic Bomb Survivors”); provided, however, that if the
amount exceeds the amount of expenses actually spent as expenses required for
nursing care (hereinafter referred to as the "actual expenditures"), the amount
calculated pursuant to the provisions of the same item is to be the amount of the
actual expenditures (except when the amount calculated pursuant to the provisions
of the same item exceeds the actual expenditures).

FIEIT T4

(i)  Family nursing care allowance

— BT E MR R E S A T A 5\ SR I I ED DA
Iz 7-%8

17,500 yen plus the amount specified in Article 18, paragraph (2), item (ii) of the
Enforcement Order of the Act on Aid for Atomic Bomb Survivors
(FEH—SHSM - BEHE At - BEHE=RENO « B SEEI\ = - BEH
ZBIILIN « BEHISGBFINN « RSB - F—Ta4E— I « —EBIE)



(Partially amended by Ordinance No. 64 of 1976, Ordinance No. 77 of 1977, Ordinance
No. 80 of 1978, Ordinance No. 83 of 1979, Ordinance No. 98 of 1980, Ordinance No. 86
of 1981, Ordinance No. 95 of 1995, and Ordinance No. 129 of 2002)

(TR 2 2 52 52 b 42)

(Medical Examination Incentives)

B RSB R X, IR R A L ERITHUE T DR W 0% 2
FITx L E:lﬁl%ﬁﬁ@fk L Txifad %,

Article 5 Medical examination incentives are paid up to twice a year to those who
receive the medical examinations provided for in Article 7 of the Act on Aid for Atomic
Bomb Survivors.

2 RIEOREZWZZ2EmeOFIT, —ElIZ>x T ET 5,

(2) The amount of the medical examination incentive in the preceding paragraph is

1,000 yen per examination.

CPES&BIILE » —EIE)

(Partially amended by Ordinance No. 95 of 1995)

(TR T2 1)

(Medical Examinations)

FNG IR OFICKT SRR, HAIOED D EZAHAITEVITI,

Article 6 Medical examinations for children of atomic bomb survivors are to be
conducted pursuant the provisions of the regulations.

2 APHOREZMZZIT LD LT 5FIE, BHITED DIEFEZM= 2 EORZ 2% 1T 72
FIER B 720,

2 Persons who wish to undergo the medical examination referred to in the
preceding paragraph must be issued a medical examination form as provided for in the
regulations.

(=5 # D B

(Subsidies for Medical Expenses)

HLdk HIREOFIIKT 2 EREEORELT EREOBI] LW, )OXGLERD
Fix, RICHE|T 2B %A THhoE LT D,
Article 7 Persons eligible for medical expense subsidies for children of atomic
bomb survivors (hereinafter referred to as “medical expense subsidies”) are to meet the
following requirements:
—  [E R RBRE W =+ B E L )2 ORI TED HIESCLT TE
WIRRAIE] L), DOBIEIC L W ERICET 23 Thn s E
(i) Persons who receive medical benefits pursuant to the provisions of the National

Health Insurance Act (Act No. 192 of 1958) and other laws and regulations



(hereinafter referred to as “medical insurance acts”).
AR _HICHUE T DRI 2RO 22 234
(i) Persons who have been issued a medical examination form as provided for in
paragraph (2) of the preceding Article.
= BRTRHEIRE REET _H ERE - HOEATBE S TED DEE LMD R
HAITED 2HEF 2 R< NZR VB TED 2 MM OERZLEL T 5%
(iii) Persons who require medical treatment for the period provided for in the
regulations due to a disease accompanied by a disability specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare under Article 27, paragraph (1) of the Act on Aid
for Atomic Bomb Survivors (excluding diseases specified by the regulations).

2 HHEOBEICLVEREDOMMREZZ T LY L3513, HAlOED L E ZAIZX DA
FOREZZ T RTNIT RS0,

(2) Persons who wish to receive subsidies for medical expenses pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must receive certification from the governor as
provided for in the regulations.

(BE—ZBISI - BN, SRS —OH « FLESEBILE - F——5pFUL - -
— R T S R\ - —EE)

(Added by Ordinance No. 64 of 1976; partially amended by Ordinance No. 105 of 1994,

Ordinance No. 95 of 1995, Ordinance No. 49 of 1999, Ordinance No. 123 of 2000, and

Ordinance No. 187 of 2000)

(Bh A > i)

(Scope of Subsidies)

NS HOERIE. BIRE HOREEZZITEUT HEREE) LW, )OREICHR
2 BRI K O DFEFEIEIT DV TERRBRSIEDOHEIC & 0 ERICBET 2l iTbins:
Al BT D EHE (ERRROBERICET 2B HOBMOREHTIEIC L >THE S
BCEEDTOBEICESE N ERRLIFEHIEICL DL EENTVDOHEAITHBW
TIE, ZOREFECIOTRESNF ZEBR 28R, )0 I b, HZETOH
BN JD THGEREH TR EH 1247 D [E RAEFRIRBRIE T & 2 #7308 U < ITbEFEIRER
EORIE+—FERE E 1+ 92 K 2BRRE £ O 2T HET 28 (LUT TR E 5
WD, )RR T NEEHD B YFIET OREIC Lo THIRRE SN AT R & AR
EIERE A A N OVETE R B A A 2 PR L 722 BT 2,

Article 8 In cases where medical benefits are provided pursuant to the provisions of
the relevant medical insurance laws for the disease and secondary diseases pertaining
to those receiving the certification referenced in paragraph (2) of the preceding Article
(hereinafter referred to as “certified person”), the Tokyo Metropolitan Government

subsidizes, among the medical expenses (excluding the amount exceeding the amount



calculated using the method for calculating the amount of expenses required for
medical treatment under health insurance (if a different calculation method is required
under the provisions of the relevant medical insurance laws, the amount calculated
using that calculation method)), the amount obtained by deducting from the amount to
be borne by a certified person, or the householder under the National Health Insurance
Act pertaining to the certified person, or an insured person under the Health Insurance
Act (Act No. 70 of 1922), or other person equivalent thereto (hereinafter referred to as
a “insured person, etc.”) pursuant to the provisions of medical insurance laws, the
amount of standard co-payment for dietary treatment pertaining to the expenses for
dietary treatment and the amount of standard co-payment for living support pertaining
to the expenses for living support that are to be borne by the insured person, etc.,
pursuant to the provisions of medical insurance laws.

2 BIEEOBEICD D0 BT, EFRRBRAS AL OES OREIZ L0 E ST S 3L R
OAMIZ L AERICET a3 fThive & 13X, FHEOEEE OB O b Yi%ik
TOREINZ XD TIT OISR ERICE T D Aa T 0% A PERR L 7282 BT 5,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if medical benefits are
provided at the expense of the national or local government pursuant to the provisions
of laws and regulations other than medical insurance laws, the amount obtained by
deducting the amount of the relevant medical benefits provided pursuant to the
provisions of the relevant laws and regulations from the amount of the subsidies for
medical expenses under the same paragraph is subsidized.

CPp—Z&pl— =« &k, F—/\EHl— 2 - T ZFBIUK - —EUAE)
(Completely amended by Ordinance No. 123 of 2000; partially amended by Ordinance No.
122 of 2006 and Ordinance No. 46 of 2010)

Bhk o F5 1)

(Method of Subsidies)

B BERBEORIT, #EREED. HAITED D EREMESE CEREZZITGE. Y
ZERBEBA I SHA 5 Z LT ko TT 9,

Article 9 Subsidies for medical expenses are provided by paying the amount to the
medical institution, etc. specified by the regulations when the certified person
undergoes medical treatment at the medical institution, etc.

2 REOHEI» DL, MEPLELRBDD & &1E, HRETICHLAY 2 &ITkY
ERE DM EITI LB TE D,

2 Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if the governor finds it
to be necessary, the governor may subsidize medical expenses through payment to

certified persons.



(B FL S-S0 - 580, P 4R — = « —HdE)
(Added by Ordinance No. 64 of 1976; partially amended by Ordinance No. 123 of 2000)
(F &
(Application)
Btk ZORGICE2TEHEEZZT LD T 2FIE. BRAIOED D L ZAIZK Y MFEITH
wLRTIERL RN,
Article 10 Those who wish to receive aid under this ordinance must apply to the
governor pursuant to the provisions of the regulations.
(BBH—ZBIS - HEELERET)
(Former Article 7 moved down by Ordinance No. 64 of 1976)
(e 1)
(Notification)
Ft—5% ZORNCLLDEELZIT TODLEIT. ROBZOWTANIEET L5 & i,
HRMNICE OB A MEImIT HR T XRS50,
Article 11 Whenever an individual receiving aid under this ordinance falls under any
of the following items, the individual must promptly notify the governor:
— RAEZERELEZLZE,
(i)When the name of the individual changes;
= fErERARELREEE,
(i)  When the individual’'s address changes;
= HIREOED, BAITED L2 FHICHEET L L X,
(i)  When matters provided for in the regulations apply beyond what is set forth in the
previous items;
(BH—ZBIS0 - B\ SRHT)
(Former Article 8 moved down by Ordinance No. 64 of 1976)
CIR PR A)
(Situation Investigation)
B4 HFRET LERDHDLEREODL LI, ZOFRFICKDEELZIT TV LEITH
L. AERWEICOWTIE 2RO, ITARELITO 2 &P TE D,
Article 12 When the governor finds it to be necessary, the governor may request
reports on living conditions, etc. or conduct investigations for individuals receiving aid
under this ordinance.
(BB —SBISY - [HEETLERMT)
(Former Article 9 moved down by Ordinance No. 64 of 1976)
GEJESFDEEIE)

(Prohibition of Transfer, etc.)



Fr=4% ZOXRFNCEDEHELZT DA, FEEL. SUTHRIZHEL TIR L0,
Article 13 The right to receive aid under this ordinance may not be transferred or
pledged as collateral.

(BB —SBIS0 -« BS54 T)

(Former Article 10 moved down by Ordinance No. 64 of 1976)

(F- Y455 D I5ER)

(Return of Allowances, etc.)

FHNE BV ZOMAREDOFERIZED, ZOFRPNCLIEELZZTEERNH D & X,
HFEIL, ZOFNOYHEELZ T HE I OMYEHO LM T2 KEIE5 2
EBTED,

Article 14 If there is a person who has received aid pursuant to this ordinance by

deception or other wrongful means, the governor may have that person return all or part

of the amount of aid received or an equivalent amount thereof.
(BB HE GBS0 - IHE+ 54 T)

(Former Article 11 moved down by Ordinance No. 64 of 1976)

(ZET)

(Delegation)

Frdsk ZORBIIHET Db DODIEN, ZORFEIDHATIC OV TREZRFIHIL, HiHl
TED D,

Article 15 In addition to what is prescribed in this ordinance, matters necessary for

the enforcement of this ordinance are specified by the regulations.

(BH—Z:BISU - B+ 568T)
(Former Article 12 moved down by Ordinance No. 64 of 1976)
B R
Supplementary Provisions

1 ZOFEENL, BiE+HF+—HA B0 olftrd 5, 2720, BHRICHEET 2MEFE2
Wrz 2 IR 5 B EROBEIL, BL+—FUA -0 61 2,

1) This ordinance comes into effect as of November 1, 1975. However, the
provisions of Article 7 for the medical examination incentive provided for in Article 5
applies as of April 1, 1976.

2 ZORBIOKEIT O BUZR 1R IRE -1k o> (5 2 W 9 it Z 4 (I Fn DL - JL AR fi
EXIE AR NS ERMF SN TV D RBFERZWZZEIL., ZOLRFOBEICLI R
ST AEREZWI =R & T,

2 At the time of the enforcement of this ordinance, the medical examination forms

currently issued based on the medical examination implementation guidelines for children

of atomic bomb survivors (Guidelines No. 62 of 1974 issued by the Medical Measures



Division, Medical Affairs Bureau, Public Health Department) are deemed to be medical
examination forms issued pursuant to the provisions of this ordinance.
B RGN — 501 55 S )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 64 of 1976)
ZORENE, BRI —F+H — B 61T %,
This ordinance comes into effect as of October 1, 1976.
Bt BUEFI I AR5 L £ )

Supplementary Provisions (Ordinance No. 77 of 1977)

1 ZO&RBIEL. MO BPHHEAT L. 2 OFREINS K 2 UIER O SRR 118 MR 5 %
DOEHEICET &M OBEIL, WMiE+"FNA—B2r6EHT 5,

@ This ordinance comes into effect as of the date of its promulgation, and the
provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Aid for Atomic Bomb
Survivors, etc. as amended by this ordinance apply as of August 1, 1977.

2 BFE+ZEEALRETO H 5 O T Y ORI OV T, RBIERTORFIZ X 5,

2 For the amount of nursing care allowance for the months prior to July 1977, prior

laws continue to govern.

B HIEF R =B N O )

Supplementary Provisions (Ordinance No. 80 of 1978)

1 ZOZRENE, XD ANGHIAT L, Z OB K 2% eER% O SRR -8 gk g %
DR T 2 RBIOMEE, BILH=FN\A—AnbEHT 2,

1) This ordinance comes into effect as of the date of its promulgation, and the
provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Aid for Atomic Bomb
Survivors, etc. as amended by this ordinance apply as of August 1, 1978.

2 WA+ =FEALEIOH S ONETF YOI HONTL, RBIERTOFIZ X 5,

(2) For the amount of nursing care allowance for the months prior to July 1978, prior

laws continue to govern.

B RICGREFN DU ARS8 )\ =)

Supplementary Provisions (Ordinance No. 83 of 1979)

1 ZORBNE. MO BPHHEAT L. 2 OFREINS K 2 UIER O SRR 118 R 5 %
DOREECEAT 2 RBIOFEIL, BILHMUENH —ArbEMT 2,

1) This ordinance comes into effect as of the date of its promulgation, and the
provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Aid for Atomic Bomb
Survivors, etc. as amended by this ordinance apply as of August 1, 1979.

2 MRIILA-IUAEE A LARTO A 53 O #EF L OOV TE, RBIERTOBNZ L 5,

2 For the amount of nursing care allowance for the months prior to July 1979, prior

laws continue to govern.
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 98 of 1980)

1 ZOXRBNE, MO HPBREAT L. Z OREIS X % SIER O HU R IR -3 s 4 5%
DRFEZBI T 2 RBIOREE, AL NA— AP BEHAT 2,

1) This ordinance comes into effect as of the date of its promulgation, and the
provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Aid for Atomic Bomb
Survivors, etc. as amended by this ordinance apply as of August 1, 1980.

2 WEREATAFEE A URTO A 53 O#EF YOI HON T, RBIERTOHNC L D,

(2) For the amount of nursing care allowance for the months prior to July 1980, prior

laws continue to govern.

G ITE AN e STtV D)

Supplementary Provisions (Ordinance No. 86 of 1981)

(i T4 H)

(Effective Date)

1 ZOFRENE, DATOHPBHAT L, Z ORI X 25 BOER ORI T R 5 0
TEICBIT 2 56ICLT DB W), )OBUER, BRHARENA —H 2 S
ERAR

(1) This ordinance comes into effect as of the date of its promulgation, and the

provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Aid for Atomic Bomb

Survivors, etc. (hereinafter referred to as the “new ordinance”) as amended by this

ordinance, apply as of August 1, 1981.

(— ST F 24 12 B 2 R R E)

(Transitional Measures Regarding General Nursing Care Allowance)

2 MBFEHASENALS ZORFOAGOHDET HH £ TORELT S v
Do VDG E LT, ZOSEBNT L D UIERTO TR 1 Es EOE#ICE T 55
BIEEIU SR DBUEIT L0 HHRH (TSR S D — AT OFED B ARBIH TSRO BLUE I X
DIFEINDZ L LD NEFLOEEEB AL LT, oL LTEDE
RSN NE—RNEF L OEIT. REOHEICH1DL T ZOEEEFRFOH
LRV TFEEND L LR MNEFHOFINAELIEHE T 5,

(2) For the period from August 1981 to the month in which this ordinance is
promulgated (hereinafter referred to as the “payment period”), if the amount of general
nursing care allowance to be paid to an atomic bomb survivor pursuant to the
provisions of Article 4 of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Aid for
Atomic Bomb Survivors, etc. prior to the revision by this ordinance exceeds the amount
of general nursing care allowance to be paid pursuant to the provisions of Article 4 of

the new ordinance, the amount of the general nursing care allowance to be paid for the



payment period is the amount obtained by adding the difference to the amount of the
general care allowance to be paid pursuant to the provisions of the same article
notwithstanding the provisions of the same article.

3 WAL ANEEHLETO A 73 O #EF Y ORI OV TE, RBIERTOHNC X 5,

(3) For the amount of nursing care allowance for the months prior to July 1981, prior

laws continue to govern.

BRI CV- Rl AR SR8 565 )\ U 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 84 of 1994)
ZOERBNT, MO R NORATT 5,
This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
b RICER NSRBI — O T 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 105 of 1994)
ZORENT, EROSEH — B ST %,
This ordinance comes into effect as of October 1, 1994.
B BICERCEFE GBI L 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 95 of 1995)
ZOERBNT, BNAOHNSRATT D,
This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
Bt BICE—— 4R 5451 55 U L)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 49 of 1999)
ZOFENE, RN — AL HRT 5,
This ordinance comes into effect as of April 1, 1999.
Bt RICER— RSB — =)

Supplementary Provisions (Ordinance No. 123 of 2000)

1 ZOFEENE, Frt+ZFILA —HELT THfTH] &v o, )b iafrd b,

1) This ordinance comes into effect as of September 1, 2000 (hereinafter referred to
as the “effective date”).

2 ZOFRFNT X D IER O HUE R TR RS ORRE B D RBIOBEIT. MifT
A LRIZAT O DR ITAR D ERE OBIERIZOWCEA L, M7 B AN T2 aEIc
125 EFRE OB DWW T, RBIERTOBNZ X %,

(2) The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Aid for
Atomic Bomb Survivors, etc. as amended by this ordinance apply to Medical Expenses
Subsidy pertaining to medical treatment performed on or after the effective date, and
prior ordinances continue to govern Medical Expenses Subsidy pertaining to medical
treatment performed before the effective date.

Bt BICERc— ZFERHIE —/\E5)



Supplementary Provisions (Ordinance No. 187 of 2000)
ZOERBFIOHEIL. FF = FE—HRNENOIEITT 5,
The provisions of this ordinance come into effect as of January 6, 2001.
Bt BICER— PO RS 55 — — L)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 129 of 2002)
ZOFEBNE, A0 BNSRTT 5,
This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
Bif - BINCERE— )\ B — . 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 122 of 2006)
ZOFRENE, ERCENEH — R HiAT %,
This ordinance comes into effect as of October 1, 2006.
B RGP = ZAESRBIZE S 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 46 of 2010)
ZOERENE. PR ZFENA — B BT S,

This ordinance comes into effect as of April 1, 2010.



